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3. See Plate IX, fig. 26. This is a new variety of the well-known 
type of Shsh Jahin's rupees with two straight-lined square areas. The 
novelty is that the square is made with double lines, resembling in this 
respect a certain variety of Sher Shih's rupees, which is less rare, and 
a specimen of which i figured in the British Museum Catalogue, No. 
544. Shih Jabin's rupee of this variety is extremely rare. I have 
only heard of one other specimen, through Mr. Rodgers who informs 
me that he has seen it in the collection of Mr. Dnrkee, an American 
who visited India in the course of last year. The legends a m  the 
mnal ones ; there is, however, one peculiarity, that the Hijra date is 
given twice, while the Jal6s year is omitted. The date is 2056, and ia 
given in the top segment of the obverse, together with the mark of s 
" sword; " and i t  is given again in the bottom segment of the reverne 
with the mint Kat(ak (d). 

POSTSCRIPT: The above was in  print before I discovered that 
Ja l i l  Shhh's coin (p. 243) had been already published in the Appendix 
to the British Museum Catalogue of '' The Muhammadan States," No. 
600, p. 168, among the "unidentified" coins. I n  a footnote, it is 
suggested by the author of the Catalogue that it belongs to the Gnjadt  
group of coins, on the ground that it is "precisely similar " to the 
coins of Alpad  I of Gujarht. It seems to me that the similiarity 
is much more striking to some of the Delhi emperial issues, and that, 
therefore, the prince who issued these coins was more likely to have 
been one who " made himself temporarily independent " from a Delhi 
emperor than from a Gnjarht king. The facsimile of the Brit. Mne. 
specimen c o b s  Mr. Rodger's reading of the obverse legend. 

On a new find of old Nepalese Manusmpts.-By P A ~ I T  HaR1, P u b  
S H ~ ~ T H I .  

I have been fortunate enough to obtain through the good office8 of 
my friend Bib6 Kshirod Chandra Rhy Chaudhnri, Headmaster, C h a p n  
Zilla School, a collection of ancient Sanskrit MSS. from Nepsl. They 
are twelve in number, eleven of which have been acquired for Govern- 
ment. Five of them are Buddhist works, four of which are absolutely 
unknown to the learned world. Six of them are Hindu works, five of 
which are well-known ; one only being new to the world. The twelfth 
work was marked unknown and appeared to be in utter confusion. 
The great merit of the five Hind6 MSS. which are already well-known, 
and indeed that of the whole collection, is their ancient date. The 
MSS. were written between 1026 and 1881 A.D. 
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The most important worka of this oolleetion are two ; namely, a 
oommentary on the celebrated work on Buddhist philoeophy entitled 
B o d ~ h e y ~ v a t d r a ,  noticed by the late Khj.j& Ejendral61 Mitra on 
page 47 of hie work on the Nepalese Buddhisf MSS. Mr. Bendall in 
his '' Cambridge Catalogue " says that this work ie the 9th Section of the 
well-known Abkdva&na?luCld. It ie divided into 10 &aptere, and is  
perhaps the only work in  which four of the six piramit& have been 
frilly sxplained Though i t  is a part of the BBoklvad.j&na, i t  is alwaye 
regarded as a separate work on account of the importance of ite philo- 
sophical doctrines, which are couched-as all eoch doctrinee am-in a 
language scarcely to be understood without a commentary. And ench 
e wmmentaxy ia furnished in one of the twelve w o r h  in the new 
collection. 

The commentary is by PrajiiPkara who ip styled Pandita B7riM~, 
i. e., a, learned monk. B&b6 Sarat Chunder DQs tells me that Prajiibkara 
waa a famous disciple of the still more famons Dipalikara Sri Jiihna of 
Vikramdila who introduced the reformed Buddhist faith into Tibet, 
where he is known ae Atishh. This is probably correct. The MS. was 
copied by one who, from the use of the phrase Praji&ka~apa'&rufm, 
appears to have been PmjfiBkara's disciple. The work was copied in the 
year 198 of the Nepalese era, i. e., 1078 A.D., and Diparikara's journey 
to Tibet is said to have been undertaken in the year 1066. Athhh 
wee about ~everrty when he was invited to Tibet, and it is quite possible 
that  one of his young disciples wrote a running commentary on one 
of the most important works of Buddhist philosophy, and that i t  waa 
copied by a pupil of this disciple. 

AE e, specimen of the commentary, I subjoin an extract from page 
2138 to the end :- 

Text -91% Uilm I 
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aavr f$d% hm fiswmsrs?: FI%S 
m - . w P n m M a w u h i m r  urn I 

sq qwj eq-wga' Wvai h m  asr -I% 
il'glsitRq s&aafk: u r n ?  wmi n 

* d a r t  s&lmfaarsfk+izhr anw I *frd rrhu- 
f q ~  q g l 9 ( X ' ~ ~ ~ q f  I 

~ 7 3 4  mi ~18h2~wi mi &rRaY 

The commentary comes down to the end of the 9th chapter of the 
Bodhicharyhe*atcitn, the chapter dealing with Prajii&pBmmitB. The 
first page of the MS. is missing ; others are missing here and there, 
and the number of missing pages is about 29. 

The second important work is a complete copy of the Chdndra-vyP- 
krarsna which represents one of the eight great schools of Sanskrit 
grammar ae stated in the celebrated verse :- 

hTfq: * 1 m m w :  I 

v - 3 ~  mmlfjw~fw: I 

A complete copy of this book is a great desideratum. Mr. Bondall'fi 
catalogue of MSS. in the University Library of Cambridge mentiona 

J. I. 32 
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two MSS. of this work, but both of them are incomplete. Our MS. 
was transcribed in the Nepal year 476 corresponding to 1356 A.D., 
and the palsography exactly corresponds with that of the 14th 
century as given in Mr. Bendall's Tables of letters and numerals. 
I t  was written a t  a time when all Nepal was in a state of confusion, 
owing to a KoCla invasion led by Hari Singh of Sirmaon. The 
MS. was copied by Kshernendra, the principal Bcha'rya of a Vihcir 
named Yosvhcha (P), in the reign of Rijadhirirj - paramelvara-parama - 
bhatGraka- h i  -4ri -rijaya - r i j a -  deva-a king whom i t  is very difficnlt 
to identify. Mr. Bendall is perfectly right when he says that "the 
Chandra-vyrikara~a follows PQnini both in style and treatment acd 
often in actual words, many of the Shtraa being identical." This is 
also the case with many other grammars, some of which have been 
compiled simply to avoid the study of the cumbrous and d i h s e  
Pbnini. Mr. Bendall also says that the Chandra-vycikarana is divided 
into six adhyciyas, each of which again is sub-divided into four padan, 
though in my MS. the 6th adhyciya contains 3 padas only. 

The next work in importance is a complete wpy (one leaf only 
missing) of the Amara Kosha written in the m o ~ ~ t h  of Chaitra in the 
24th year of Qovindapila Deva whose accession to the throne of Magadha 
in  the year 1161 is known from an inscription in  Vol. IT1 of Cun- 
ningliam's Archeological Report. Thus his 24th year comesponds with 
1185 A.D. I have compared portions of the MS. with the printed text 
of Colebrooke. I n  the printed text there are metrical colophons a t  the 
end of every k6~da.  But the MS. has no metrical colophons. The last 
colophon of the MS. is simply Lihga-saritgraha(i sanldptab. 

Many lines and verses, which are known in latter MSS. as interpola- 
tions, do not occur in our MS.-for instance, the synonyms of 
Lakshmi occupy two lines in ordinary MSS. and printed texts of the 
b r a  Kosha, whereas our MS. has only one liue; and many old 
pandits whom I consulted, and who in their early youth committed 
the whole of the work into memory, told me that the second line waa 
always regarded as an interpolation. 

The fourth work is a copy of the Chandakaukika by Arya 
Krshemi$rara, dated 1331, A.D.* So the writing of this work also 
falls within the period of confusion in Nepal. The Sanskrit scholar- 
ship of Nepal a t  that time was so poor that they could not correctly 
ascertain the name of the work, but labelled it, in the same character 
in which the whole book is written, as Huris'chand~a-vikriya-1msLakain. 

+ V* ~t G h a  ~m 
97'9~eR vnaui ni ~rm?r: I 
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Five leaves, from three t-o seven, are missing. The book is in other 
respects complete, and i t  affords many readings which ctre much better 
than those found in the Calcutta editions of the work. 

The book contains some hints about the time when it was composed 
i n  the following couplet :- 

Mahipsla has been put down by Cunningham as the 11th king of 
the Pdla dynasty whose reign commenced in the year 1015. But the 
question is who the K~rn i tas ,  mentioned here, were ? Are they the 
peoltle of Kamhta, or do they belong to the dynasty of Kargitas who 
reigned in Mithila and Nepr~l for a long time in the next two centuries. 
On page 99, Vol. I. of Sout,h Indian Inscriptions, Dr. Hultzsch speaks 
of a Mahipila Deva wliose dominions extended to the sea, and from 
whom eleven elephants were wrested by lthjendra Chora Deva of the 
Shryava&4a, who rcigned from A. D. 1022 to 1063. This is Mahipila 
of Magadha, who reigned from 1015 to 104.0. The PBlas made exten- 
sive conquests a t  this period of their existence. One of their dynasty 
haa been placed by Albiruni on the throne of Kananj about t h k  
period, 1020. There is every probability of tlie Mahipbla menlioned in 
Charldakadika being the Aame person as the Mahipila of 1015 to 1040. 
He had to fight with a South Indian Princo-a Karndta. The Karnatas 
were the enemies of Hemanta Sena the grent grand-father of Bollhla 
Sena. Hemanta retired to a place on the Bhiigimthi, in Bengal, after a 
life-Ion@; contest with tlie Karnritw, and his grandson, Vijnya, is said to 
have defeated Ndnya Deva, the founder of the Karghtaka dynasty of 
Nepal. (Epigr. Ind., Vol. I.). These reigned in Nepal for several 
generations (see Bendall's Catalogue) and the Maithila King under 
whose pat,ronage Chandedrara wrote his Sm!-iti works and led his 
victol-ious armies to Nepal, also belonged to the Karnitaka dynmty. 
(See Eggeling's Cat. I. 0. L. MSS.) 

The work was very popular at  Mahipila's court where a uoblenian 
named Klrtika gave the author d t y a  Kshe?,~is'crt~.a a large quantity of 
gold, eilver, and l~trlrl, as nppears from the last vri*se. 
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A drama describing the self-sacrificing ~ p i r i t  of Harischandra can- 
not but be interesting to a Buddhist audience. 

The fifth work is Suddhirattuikara, by Chanpeivara. The work 
has been noticed by the late Kajh RELjendralila Mitra in his Notices 
of Sanskrit Manuscripts, Vol. VII, No. 2384, as belonging to one 
BhaiyhlBla JhS, of Dhamdaha-grim in Pnrnia. The India Office Library 
has R very imperfect copy of the work, in which both tlie beginning 
and the end are missing. The MS. is one of the seven great works of 
ChrtpdeBvara's digest. Pages 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 39, 77, and some leaves 
a t  the end, in our MS. are missing. The MS. is a much better one 
than the India Office copy, which is in modern Bengali chsracters; 
while ours is in ancient Bengali, and may, on paleological grounds, be 
referred to the 14th centary. 

The sixth work is Buddha-kapdla-fzld. This is a commentary on the 
Buddhakapila-a Buddhist tintric work not je t  obtained. The MS. 
wse copied by a pupil of the author-Abhayhkara, a mouk belonging 
to the Vihira of Vikramadila. The work is complete in 14pfalas.  The 
name of the commentary is Abhaya-paddhati. On palseographical 
grounde the work may be referred to the palmiest days of Vikramdle, 
in the 11th and 12th centuries of the Christian em. 

The seventh work is Saligz'ta-ratncikara, in ancient Bengali character, 
dated 362, i. e., 1481 A. D. The work is complete in three chapters, 
and deals with instrumental and vocal music and dancing. It hse 
marginal notes in Nepalese handwriting. It has already been printed 
and published a t  Calcutta. 

The eighth is Sav~putodbhava, written in Buddhist Sanskrit prose in 
the style of the PrajGpdramitci. The his. is complete, the first two 
pages are slightly injured, 80 portions of them are mounted with paper 
in which the injured portions of the text hare been restored in a later 
hand. It is a Tdntric work consisting of ten chaptern, each divided into 
three to four prakaraw. I t  was copied in 146 of the Nemari era, i. e., 
1026 A.D. 

The ninth work is Vajraddk-tantra. This is a TAntrik work in 51 
patalus, treating of mystic mantracl and mystic observances. The inro- 
cation of serpents, DBkinh, dead bodies, &c., forms the chief feature of 
the work. The work is incomplete and breaks off with tlie 225th leaf. 

The tenth work of the collection is a beautiful copy of tho Prajk'- 
pbramitd i n  8,000 dlokas. The work is on palm leaven pressed between 
two wooden boards, with sticks inserted through holes in place of 
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utrings. One of the boards is besrncared with sandal paste, which has 
~ u m u l a t e d  there for ages. The MS. was evidently Rn object of woml~ip 
and as PrajriJpriramitci is also called hkski-Bhngacati i t  appears to 
have been regarded as a charm for protection against evils. The MS. was 
copied in thc 38th yew of Govindap4la who is styled GauleSvara, i. e,, 
the year 1198 A.D. Govindaphla had certainly lost his kingdom 
before tllat tinlo, because his kingdom is not mentioned aa apazard7~a- 
mJr1a-c{jaya-r61jya,as usual, but ns an abt'tcl-riijya, i. e., that his kingdoll1 mas 
lost but he wns living, perhaps a fugitive. Three of the blSS. belonging 
to the same reign h n ~ c  been examined by Mr. Bendell a t  Cambridge. 
In one of them, that belonging to the 38th year of this reign, occurs the 
word ainashfa-rrijya, showing that the kingdom was lost a t  that time. 
Thc word used in our BfS. is alitu, ~ r h i c l ~  is the same as vinns7~fa. 
The book mns copicd a t  Jnyanagara in hfagndha Bfandaln a t  a Vil~Bm 
pstnblished by RBpi Khetallya Devi by Jl~inbcharyn Srikamalapaln. 
I t  mas a gift by a lay disciple belonging to the Mahbjina School 
named Maluka (?), the son of IInllarol~asosl~~ane (?). Jayanagan at this 
timc was a sort of second capital of Mnpdha. Cunuinghnm says i t  mas 
situnted near Laskhmiserai. That it was a place of importance is testi- 
fied by two facts: (1)  by the discovery of a nnmber of inscriptions in the 
12th centnry character, and (2) by a number of coins in the Tndian 
&Xuscon~, belonging to this place. Tho rnlcrs of Jayanagara seem to 
have held a uemi-independent authority under the Pcilas. Govinda 
Pala in tllis 31s. is called the king of Gauda; t l ~ i s  mas a mere title. He 
had no authority in that city which was under the power of the S c n n ~ ,  
and Lakshmana Senais said to have changed ils name into Lakshmanbvati, 
and one of his inscriptions is dated from Pau~!draral-cll~ana, mhicl~ is by 
many and, indeed, by the late MI.. Blochma~ln, identified with Hazrat 
Panduo, so near Gaud. 

I have compared the first few leaves with the printed text of Dr. 
Rrijendralila Mitra, and I found them to agree perfectly. This wo1.k 
has not been acquired. 

The eleventh MS. is a collection of Bairn tantras. On a careful 
examination of the whole BIB. it appears to be a collection of six Saiva 
works. (1) Sivapadma, 12 complete chsptcrs, (2) Sivnpndmottara, com- 
plete in 12 chapters, (3) Sivltpndma Samglaha, completc in 12 chapters, 
(4) Um6 MaheSvara Snmv:idn, 21 clinpters, not complete. Works of tliiu 
name, belonging to the Sknnda nnd to the Lingn Pnrrinn~, are mentioned 
in Aufrerht's Catalogue, but there is no good notice of these works. (5) 
Sivop~nishad, complete in eight chapters. This is different from the 
Sivopanishad by Harihar, noticcd by RLjendmlirla BIltm. (6) Uttarottara 
Tantra, complete in 10 chapters. Tlle work can safely be placed on 
paleogrrtphic ground8 in the 12th century. 
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T l ~ e  twelfth MS. is labelled as unknown. The first page i miss- 
ing and the end is far away. O n  examination i t  is found that pages from 
2 to 210 exist, with the exception of the 129th page. The handwriting 
is beautiful, much older than the rest of tile collection. O n  examination 
i t  proved to be a portion of the Vyihat-kathir, about a-tenth of the whole 
work. I t  is not Somadera's Kathd-Saritsdgara, nor Kshemendra's Vrihat- 
Kathdmaiij~~rz' becanse in both these works the cllapters are divided into 
lambakus and tararigas, whereas in the present MS. it is divided into 
adhyiiyus and sargus. The work contains one complete adhydya and 
a portion of the second. It has altogether 26 saqacl, the colophons of 
many of wllich do not give any information a t  all. But in some of 
them appear these significant words Vrihatkatha'ydm-dloka-saNrahe. 
In  the colophons appcxr the names of tlle sargas; they often contain 
proper names, none of which 1 have been able to identify either in 
Kshemerid~ a's or in Somadeva's work. So this fragment appears to be 
a, third Sanskrit redaction or version of tbe original Paiiichi V ~ i h a t -  
katli8 by G u ~ ~ i d h ~ a ,  and the MS. which has been labelled ' unknown ' 
by my Nepalese vendor, turns out to be the most important work of the 
whole collection. 

T l ~ e  letter i in this MS. has a more archaic form than in most 
of the Ncpalese MSS., wliicl~ leads me to tliink that this MS. is of higher 
antiquity than the rest. The llas the turn of the Gnptalipi. I may 
therefore be allowed to venture to say that I hare laid my hands on a 
work copied even before Kshemendra and Somadeva wrote their worka 
on the Vyihat-KathB. Biihler, in his paper in Vol. I, Ind. Ant., says that 
Kshemendra had tho Paidachi version of Gunidhya before him. Might 
not he have consulted a big Sanskrit version, too, from which to abridge ? 
I have read the first sarga in my MS. It treats of king Gopila renounc- 
ing the world, becanse people calumniated h im as a parricide, and making 
orer his kitigdom to PBlaka, his brother, in spite of the remonstrances 
of the Brahmans. This is a very larye work, the first adi~ydya alone 
containing more than 4,200 ilokns. VThile Kshemendm's wholo work, 
accordinp to Biihler, consists of a little more than 7,000 Sbkas.  I give 
here tlie colophons of this work. 

-: I 

a ~ m ~ i  mw: a;: . , . . .  ... Y 

fsa"t: a& ... . . .  ... ... ... ... t. 

... xvra~lmi witsra'a$ ~elrgaq z39q ... !Y 
f s H m r n  *.. ... . . I.. ... 3P 

phparqrppit wu 33;: ... I I . .,. ... aC 
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